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“अतम दनह” ले पहलो वगतको आदोलनमा यायको आरभ उोषत भएको जनाउँछ, र तेो वगतको
आदोलनमा यायको समापन उोषत छ। “अतम दनह” मा परमेरका जनह परमेरको याय घोषणा
गन उठाइएका थए, र छन्; तर परमेरको यायका सदेशवाहक नका लाग, तमीले यायलाइ बुनै पछ।
लाओडसीय अेटवादको एउटा मुख वशेषता—वान वग होस् वा अशत वग—यो हो क तनीह
परमेरको यायलाइ जादैनन्। सबै अगमवताहले आफूह बाँचेका दनहभदा अझ वशेष पमा अतम
दनहकै वषयमा सबोधन गछन्।

“ाचीन अगमवताहमये येकले आनै समयको भदा हाो समयको नत अझ बढी बोले; यसैले
तनीहको अगमवाणी हाो लाग भावकारी छ। ‘अब यी सबै कुराह तनीहलाइ उदाहरणका पमा घटे;
र ती हाा चेतावनीका नत लेखएका न्, जसामाथ संसारका अतम युगह आइपुगेका छन्।’ 1
Corinthians 10:11।” Selected Messages, book 3, 338.

सबै अगमवताह एक-अकासगँ सहमत छन्, यसैले तनीहका सबै अगमवाणीहले एउटै ात तुत
गररहेका छन्, र यो ात अतम दनहको हो, जुन यायका दनह न्।

अन अगमवताहका आमाह अगमवताहकै अधीनमा छन्। कनक परमेर अवथाका कता
होइनन्, तर शातका कता नुछ, जतै सतहका सबै मडलीहमा छ। १ कोरथी १४:३२, ३३।

इजकएलको दशनमा, जो आठा अयायबाट आरभ छ, यशलेम परमेरको मडली हो, अथात् अतम
दनहमा लाओडसयाको सेभेथ-डे एडभेटट मडली। इजकएलका आठा र नवा अयायहले परमेरको
घरानाको यायको समापनमा आराधकहको इ वग पहचान गछन्। एक वग सूयलाइ दडवत् गन ती पचीस वृ
पुषहारा तनधव गरएको छ; तर मडली र देशमा गरएका घृणत कामहका नत शोक र वलाप
गनहले परमेरको छाप ात गछन्। एघारा अयायमा, इजकएलको दशन सूयलाइ दडवत् गन ती पचीस
पुषहको दडको चणलाइ नरतरता दछ।

यसबाहेक आमाले मलाइ उठायो र परमभुको भवनको पूवतफ  फक को पूव-ारसम यायो; अन हेर, ारको
वेशथानमा पचीस जना मानस थए; तनीहका बीचमा मैले अजूरका छोरा याजायाह र बनायाहका छोरा
पलयाहलाइ, अथात् जाका अगुवाहलाइ, देख। तब उहाँले मलाइ भुभयो, “हे मानसका छोरा, यी नै ती
मानसह न् जसले यस सहरमा  योजना र कुटल सलाह रन्; जसले भछन्, ‘समय नजक आएको
छैन; घरह बनाआ; यो सहर हाँडी हो, र हामी मासु हा।’ यसकारण तनीहको वमा अगमवाणी गर; हे
मानसका छोरा, अगमवाणी गर।” तब परमभुको आमा ममाथ आयो, र उहाँले मलाइ भुभयो, “बोल;
परमभु यसो भुछ: हे इाएलको घराना, तमीहले यसरी भनेका छौ; कनक तमीह येकको मनमा
उठ्ने कुराह म जादछु। तमीहले यस सहरमा आना मारएकाह धेरै बढाएका छौ, र यसका सडकह
मारएकाहले भरदएका छौ। यसकारण परमभु परमेर यसो भुछ: तमीहले यसको बीचमा लडाएर
राखेका तमीहकै मारएकाह नै मासु न्, र यो सहर हाँडी हो; तर म तमीहलाइ यसको बीचबाट बाहर
नकानेछु। तमीहले तरवारसगँ भय खाएका छौ; र म तमीहमाथ तरवार याउनेछु, परमभु परमेर
भुछ। अन म तमीहलाइ यसको बीचबाट बाहर याउनेछु, र परदेशीहको हातमा सुपनेछु, र
तमीहको बीचमा यायका कामह गनछु।” इजकएल ११:१–९।



यशलेमलाइ “भाँडो” भनेर चनाइएको छ, र यशलेमका मानसह यही भाँडोमा पकाइँदै गरेको “मासु” न्।
एक लाख चौवालीस हजारको छाप लगाइने समयमा हका व गरने यो याय—जुन वनाशकारी
हातहतयार हातमा लएका वगतहारा पूरा गरछ (कनक सटर ाइटले भछन् क इजकएल अयाय
नौको छाप लगाउने काय काश अयाय सातको छाप लगाउने कायसँग एउटै हो)—यस सयलाइ समेट्छ क
हलाइ यशलेमबाट हटाइछ। चाँडै आउने आइतवारको वथाको समयमा आमक यशलेम शु पारनेछ
र सबै पवतहभदा माथ एउटा झडाको पमा उचालनेछ।

अतम दनहमा यतो नेछ क परमभुको भवनको पवत पवतहका शखरमा थापत नेछ, र
डाँडाहभदा उच पारनेछ; अन सबै जातह यहतफ  बगेर आउनेछन्। धेरै मानसह जानेछन् र भेछन्,
आओ, हामी परमभुको पवतमा, याकूबका परमेरको भवनमा उलेर जाआ; अन उहाँले हामीलाइ आना
मागहबारे शा दनुनेछ, र हामी उहाँका बाटाहमा हड्नेछा; कनक सयोनबाट वथा नकेर जानेछ,
र यशलेमबाट परमभुको वचन। यशैया 2:2, 3।

रववारको वथा लागू दँा यशलेमको नत सप ने शुीकरण भनेको लाओदकय अेतीहलाइ हटाइनु
हो, जहाँ केवल फलाडेफय अेतीह मा बाँक रहछन्। यसपछ वैधानक नगमीय संरचना समात छ,
कनक सन् १८६३ मा बनाइएको वैधानक वथामा संयुत राय अमेरकाको सरकार नै नयणकारी सा हो,
र जब संयुत राय अमेरकाको सरकारले देशमाथ आइतबारको पालन लागू गराउँछ, तब सेभेथ-डे अेती चचको
नगमीय संरचना या त कानूनी पमा वघटत छ, अथवा सभवतः यसको नाम कानूनी पमा सडे अेती
चचको वपको कुनै नाममा परवतन गरछ।

जब वनाशकारी वगतहारा यशलेमका ह कडाहबाट हटाइछन्, तब लाओडकया एड्भेटट
मडलीको अत छ, र फलाडेफयाली आदोलन वजावप उठाइने आमक यशलेम बछ। मीका ाचीन
पुषहलाइ सबोधन गछन्, जसलाइ यशैयाले योतलाइ अधकार र अधकारलाइ योत भे ठौला पुषह
भछन्, र एउटा ारा ाचीन पुषहले “याय” जाुपन थयो भनी चहत गछन्। उनीहले आनो दशनको
समय चुपन थयो।

अन मैले भन, सुन, म तमीहलाइ बती गदछु, हे याकूबका धानह, र इाएलको घरानाका शासकह; के
याय जाु तमीहकै कत होइन र? तमीह असललाइ घृणा गन, र खराबलाइ ेम गनह हौ; तमीह
तनीहको छाला तनीहबाट तानेर नकाने, र तनीहको हाडबाट तनीहको मासु अलग गनह हौ;
तमीह मेरा जाको मासु पन खाने, र तनीहको छाला तनीहबाट उधे; तमीह तनीहका हाडह
भाँने, र भाँडोका लाग झ तनीहलाइ टुा-टुा पान, र देगचाभको मासुजतै काट्नेह हौ। मीका
३:१–३।

परमेरको अभाय थयो, र अझै पन उहाँकै अभाय यही छ, क उहाँका अतम दनका जनहले “याय
बुझून्,” र याय कुनै एकल अवधारणा होइन। यो एक गतशील इतहास हो, जसमा अनेक तवह र नत
चहह छन्। यो एक भवयवाणीसबधी अवध हो, जुन 1798 मा आरभ भयो, र सहादीको अयसम
नरतर रहछ। यो अनुसधानामक पन हो र कायावयनामक पन। यो पृवी हमा कहयै जीवत रहेका येक
मानसमाथ सप छ, र वगबाट नकासत गरएका वगतहमाथ पन। यायका अवधह अतम
दनहमा परमेरका वासयोय जनहका लाग अयावयक बोध न्, कनक मीकाको को उर हो, “हो,
इाएलले याय बुनुपछ।”

यमयाले पहचान गराउँछन् क अतम दनहका यशलेमका ाचीन पुषहले “नरतर पतन” को परपूण
परणत तनधव गछन्, जसलाइ बढ्दो वोहका चार पुताहले तनदश गछन्, र जुन इजकएल अयाय
आठका मशः बढ्दै जाने चार घृणत कामहारा तीकामक पमा जनाइएको छ। यमयाले पहचान गराउँछन्
क ती ाचीन पुषह आमावादमा लत छन्, कनक तनीह “सूय, चमा, र सारा आकाशीय सेनालाइ”



“पूजा” गछन्। उनले पहचान गराउँछन् क तनीह “लड्नेछन्, र फेर उठ्नेछैनन्,” कनक “तनीहले
परमभुको वचनलाइ अवीकार गरेका छन्।” यी वशेषताहारा यमयाले पहचान गराउँछन् क “यी मानसहले
परमभुको यायलाइ जादैनन्।”

“यस समयमा, परमभु भुछ, यदाका राजाहका हीह, तनका धानहका हीह,
पूजाहारीहका हीह, अगमवताहका हीह, र यशलेमका बासदाहका हीह तनीहका
चहानहबाट नकालनेछन्। अन तनीहले तनलाइ सूय, चमा, र आकाशका सारा सेनाको सामुे
छरदनेछन्, जसलाइ तनीहले ेम गरेका थए, जसको तनीहले सेवा गरेका थए, जसको पछ तनीह
हडेका थए, जसलाइ तनीहले खोजेका थए, र जसको तनीहले पूजा गरेका थए; तनलाइ न बटुलनेछ,
न गाडनेछ; तनीह पृवीको सतहमाथ मलजतै नेछन्। अन यस  कुलका बाँक रहेकाह सबैले, जो
मैले तनीहलाइ धपाएका सबै ठाउँहमा बाँक रहनेछन्, जीवनभदा मृयु रोनेछन्, सेनाहका परमभु
भुछ। यसबाहेक, तले तनीहलाइ यसो भू: परमभु यसो भुछ: के मानसह लडेपछ फेर
उठ्दैनन्? के कोही फक र गएपछ फेर फक दैन? यसो भए, यशलेमका यी मानसह कन नरतरको
पगमनारा पछ हटेका छन्? तनीहले छललाइ ढतापूवक समातेका छन्, तनीह फक न इकार गछन्।
मैले यान दएँ र सुन, तर तनीहले ठक कुरा बोलेनन्; कसैले पन आनो ताको पााप गरेन, यसो
भदै, ‘मैले के गर?’ येक जना आनो मागतर फकयो, जसरी घोडा युमा वेगले झटछ। हो, आकाशको
सारसले पन आनो नयत समय जादछे; अन ढुकुर, सारस र गाथलीले आनो आउने समय पालन गछन्; तर
मेरा मानसहले परमभुको याय जादैनन्। तमीह कसरी भछौ, ‘हामी बुमान् छा, र परमभुको
वथा हामीसगँ छ’? हेर, नय नै यसलाइ थ बनाइएको छ; शाीहको कलम थ भएको छ।
बुमान् मानसह लजत भएका छन्, तनीह भयभीत र पाइएका छन्: हेर, तनीहले परमभुको
वचन अवीकार गरेका छन्; अन तनीहमा कतो बु छ?” यमया ८:१–९।

पाँचा अयायमा, यमयाले परमभुको याय नजाेहलाइ “मूख” भनेर चनाउँछन्।

यशलेमका गलीहमा यताउता दौड, अब हेर, जान, र यसका चौकहमा खोज; यद तमीहले कुनै
मानस भेाउन सछौ भने—यद याय पालन गन र सय खोने कोही छ भने—म यसलाइ मा गनछु। यप
तनीह भछन्, “परमभु जीवत नुछ”; नय नै तनीह झूटो शपथ खाछन्। हे परमभु, के तपाइका
आखँाह सयतफ  लागेका छैनन् र? तपाइले तनीहलाइ हार गनुभयो, तर तनीह शोकाकुल भएनन्;
तपाइले तनीहलाइ न गनुभयो, तर तनीहले सुधार हण गन अवीकार गरे; तनीहले आना अनुहार
चानभदा कठोर बनाए; तनीहले फक न अवीकार गरे। तब मैले भन, “नय नै यी गरबह न्; यी मूख
छन्; कनक तनीहले परमभुको माग, न त आना परमेरको याय नै जानेका छन्।” यमया ५:१–४।

अतम दनहमा लाओडसयाली एड्भेटवादभ, जोह दस कँुवारीहको ातमा मूख कँुवारीहका पमा
तनधव गरएका छन्, जसलाइ सटर ाइटले “एड्भेटवादी जनताको अनुभव” लाइ तनधव गन भनी
चनाउनुभएको छ, तनीह “परमभुको माग, न त आना परमेरको याय नै जादछन्।” अका अयायमा
यमयाले “माग” भनेको परमभुको “पुराना बाटाह” हो भनी पहचान गराउँछन्, तर ती मूख लाओडसयाली
एड्भेटवादीह यसमा हड्न, वा तुरहीको आवाज सु अवीकार गछन्। “तुरही” यायको तीक हो, जुन कुरा,
नसदेह, ती मूख लाओडसयाली एड्भेटवादीहले जादैनन्।

परमभु यसो भुछ, बाटाहमा उभएर हेर, र ाचीन मागहको बारेमा सोध, कहाँ असल माग छ, र यह
हड; अन तमीहले आना ाणका नत वाम पाउनेछौ। तर तनीहले भने, “हामी यसमा हड्नेछैना।”
फेर मैले तमीहमाथ पहरेदारह खडा गर, यसो भदै, “तुरहीको आवाज सुन।” तर तनीहले भने, “हामी
सुेछैना।” यसकारण, हे राह, सुन; र हे सभासमूह, तनीहका बीचमा के छ, सो जान। हे पृवी, सुन: हेर,
म यस जामाथ वप याउनेछु, अथात् तनीहका वचारहको फल, कनक तनीहले मेरा वचनहमा
यान दएनन्, न त मेरो वथामा, तर यसलाइ अवीकार गरे। यमया ६:१६–१९।



“तुरहीको शद” सु र “पुराना मागहमा” “हड्न” अवीकार गरेको “सभा”माथ याइने “ता”—जहाँ
पछलो वषाको “वाम” पाइने थयो—चाँडै आउन लागेको आइतबारको वथामा यस “सभा”ले “उहाँको
वथा” “अवीकार” गदा घटत छ।

एलयाहको गुणीय योगले कायकारी यायको समयमा—जुन चाँडै आउन लागेको आइतवार वथाबाट आरभ
छ—एक सदेशवाहक र आदोलनको कायलाइ चहत गदछ। एलयाहको गुणीय योगसगँ नकट सबधमा
वाचाको सदेशवाहकका लाग माग तयार गन सदेशवाहकको गुणीय योग पन छ। माग तयार गन
सदेशवाहकको गुणीय योगले अनुसधानामक यायको समयमा एक सदेशवाहक र आदोलनारा सप ने
कायलाइ चहत गदछ। माग तयार गन सदेशवाहक र एलयाह आपसमा नकट सबध भएका गुणीय योगह
न्; जसरी रोमको गुणीय योग बाबेलको पतनको गुणीय योगसगँ सबधत छ, तर तनीहमा परमेरको
यायसगँ सबधत महवपूण भताह वमान छन्।

एलयाहका तहरा योगह र करारका तका लाग माग तयार गन तको तहरो योग, परमेरले आना चुनएका
त र तको सदेशसगँ संयुत ने आदोलनारा सप गनुने यायका इ भ कायहसगँ सबधत छन्। ती
इ कायह यायका इ पृथक अवधहसगँ सबधत छन्, यप तीकहका बीचमा केही आादन रहेको छ।

तेो र अतम एलयाहको काय आधुनक बेबलोनको गुणामक सको कायावयनामक यायसगँ सबधत छ,
र बाटो तयार पान सदेशवाहकको काय परमेरका जनहको अनुसधानामक याय र शुीकरणसगँ सबधत
छ। मलाक अयाय ३ को परचय अयाय २ को अतम पदारा गरछ।

तमीहले आना वचनहले परमभुलाइ थकत तुयाएका छौ। तैपन तमीह भदछौ, हामीले उहाँलाइ के
कुरामा थकत तुयाया? जब तमीह भदछौ,  काम गन हरेक जन परमभुको मा असल छ, र उहाँ
तनीहमा स नुछ; अथवा, यायका परमेर कहाँ नुछ? हेर, म मेरा तलाइ पठाउनेछु, र उसले मेरो
सामुे माग तयार गनछ; अन तमीहले खोजरहनुभएको भु अकमात् आना मदरमा आउनुनेछ, अथात्
करारका त, जसमा तमीह स छौ: हेर, उहाँ आउनुनेछ, सेनाहका परमभु भुछ। तर उहाँको
आगमनको दन कसले सहन सछ? र उहाँ कट नुदँा को ठहरन सछ? कनक उहाँ सुनारको आगोजतै,
र धोबीको साबुनजतै नुछ; अन उहाँ चाँदी शु पान र परकृत गनझ बनुनेछ; उहाँले लेवीका
सतानहलाइ शु पानुनेछ, र तनीहलाइ सुन र चाँदीझ खँदलो तुयाउनुनेछ, ताक तनीहले
परमभुलाइ धामकतामा एउटा भेटी चढाउन सकून्। तब यदा र यशलेमको भेटी ाचीन दनहमा जतै, र
अघला वषहमा जतै, परमभुलाइ हणयोय नेछ। मलाक २:१७–३:४।

अतम दनहमा, मलाकको साीअनुसार, १८८८ को वोहमा टाँसएर बने लाओदकया एड्भेटवादका कारण
परमेर लात नुछ। १८८८ को वोह कोरह, दाथान र अबीरामको वोहारा तपत गरएको थयो, र
कोरहको वोहको सातगत तक  यही थयो क कम गनह पन के परमभुको मा अझै धम ठहरछन्?

अब लेवीका पु कोहातका पु यजहारका छोरा कोरह, तथा बेनका सतान एलीआबका छोराह दातान र
अबीराम, र पेलेतका छोरा ओनले मानसह साथ लए; अन तनीह इाएलका सतानमये केही जनासत,
अथात् सभाका इ सय पचास धानह—मडलीमा यात, नामी पुषह—मोशाको सामु उठे। अन
तनीह मोशा र हानको वमा एकसाथ भेला भएर तनीहलाइ भने, “तमीहले आफू माथ धेरै
लएका छौ; कनक सारा मडली, तनीहमये हरेक जन, पव छन्, र परमभु तनीहको बीचमा नुछ;
यसो भए परमभुको मडलीभदा आफूलाइ कन माथ उठाउँछौ?” गती १६:१–३।

अतम दनहमा, परमेर १९५७ को वोहमा अडग रहने लाओडसयाली एडभेटवादबाट लात नुभएको छ;
यो वोह केवल १८८८ को वोहकै कट प हो, जसलाइ एक आधकारक वतमा थापत गरएको थयो।
*Questions on Doctrine* नामक पुतकले १८८८ को वोहलाइ संथागत पमा तत गयो; जुन,
१८८८ को समेलनमा सटर ाइटलाइ उपथत रहनैपछ, ताक कोरहको वोहको इतहासको पुनरावृ अभलेख



गन सकयोस्, भनी नदशन दनुने वगतको सायअनुसार, कोरह, दाथान र अबीरामको वोहको पुनरावृ
थयो। यस वोहमा, इ सय पचास जना यात पुषह कोरह, दाथान र अबीरामसँग मलेर परमेरका
तनध मोशाको वमा एक भएका थए।

इजकएल अयाय ८ मा सूयलाइ दडवत् गन पचीस जना पुषहले कोरह, दातान र अबीरामको वोहमा धूप
चढाउने इ सय पचास जनाको दशांश, अथात् दशा भाग, तनधव गछन्; ती जनाले १८८८ को वोहका
अगुवाहको तीकामक प धारण गरेका थए, जसको सैातक वोह १९५७ मा Questions on
Doctrine पुतकको काशनारा औपचारक बनाइयो।

कोरह, दाथान र अबीरामको वोहले परमेरले दनुभएको “याय”—अथात् तनीहलाइ चालीस वषसम
उजाडथानमा भाताररहनुपन भनी उचारत गनुभएको दडादेश—अवीकार गयो। लाओदकेयाइ एडभेटवादले
१८६३ मा लाओदकेयाको उजाडथानमा भातारन थायो, जब १८५६ मा तुत गरएको लाओदकेयाको सदेश
तनीहले अवीकार गरे; र यसले तनीहको वासको अभावका कारण अझ धेरै वषसम उजाडथानमा
भातारनुपन याय उप गयो। १८८८ को वोहमा पन, एडर जोस र वानरारा याइएको लाओदकेयाको
सदेश वीकार गन तनीह अझै अनुक नै थए।

जसले 1888 मा वोह गरे, तनीहले केवल एडरह जोस र वानरको आयामक अधकारलाइ मा
अवीकार गरेनन्, तर भवयवी एलेन ाइटको अधकार र पव आमाको अधकारलाइ पन अवीकार गरे,
कनक तनीहले सपूण मडली समान पले पव छ भे धारणा वहारमा उतारे।

१८६३ मा तनीह बेथेलका झूटो अगमवतासगँ खान फकए, र यसो गदा अततः तनीहले कोरहको वोहारा
तनधव गरएको मुतको परभाषालाइ वीकार गरे, अन पछ यस झूटा सातलाइ Questions on
Doctrine नामक पुतकमा औपचारक पमा संथापत गरे। यो सात “वासारा धम ठहरनु” को झूटो
परभाषा हो।

१८६३ को वोह हबकूकका इ पकामा तबबत मलरका रनहको अवीकारको आरभ थयो। हबकूक
अयाय २ मा, पद १ को “वादववाद” ले अततः ती उपासकहका इ वग उप गदछ, जो ढला भएको
सदेशतको आनो असहमतका कारण कट छन्।

हेर, जसको आमा घमडले फुलेको छ, यो उहाँभ सीधा छैन; तर धमचाह आनै वासारा जीवत
रहनेछ। हबकूक 2:4।

हबकूक अयाय इको “ववाद”मा “धम”को “वास” ती पकाहमा पसगँ लेखएको “दशन”मा
आधारत थयो। १८६३ को वोहमा, पकाहमा लेखएको कुरालाइ हटाउने पहलो कदम तनीहारा पूरा
गरयो, जससगँ अब “धम”को वास बाँक रहेको थएन। १८६३ को वोहले यस वोहको पहलो बीउलाइ
तनधव गयो, जसले अततः १९५७ मा वासारा धम ठहरने सातको झूटा परभाषालाइ संथागत पमा
थापत गन थयो।

हामी यो अययनलाइ अका लेखमा नरतरता दनेछा।

“भुले आना महान् कृपामा एडरह वानर र जोसारा आना जाजनलाइ एक अयत बमूय सदेश
पठाउनुभयो। यो सदेश संसारको सामु अझ प पले उचालनुभएका मुतदातालाइ, सपूण संसारका
पापहका नत भएको बलदानलाइ, तुत गनका लाग थयो। यसले जमानतदारमा वासारा धम
ठहरने कुरा तुत गयो; यसले मानसहलाइ ीको धामकता हण गन नमणा गयो, जुन परमेरका
सबै आाहको आापालनमा कट छ। धेरैले येशूलाइ बाट हराइसकेका थए। तनीहका आँखाह
उहाँको द तवतफ, उहाँका गुणहतफ, र मानव परवारतको उहाँको अपरवतनीय ेमतफ नदशत



न आवयक थयो। सबै शत उहाँका हातमा दइएको छ, ताक उहाँले मानसहलाइ समृ वरदानह
बाँड्न सकून्, र असहाय मानवीय कतालाइ आनै धामकताको अमूय वरदान दान गन सकून्। यही यो
सदेश हो जुन परमेरले संसारलाइ दइन आा गनुभयो। यही तेो वगतको सदेश हो, जुन ठूलो वरका
साथ घोषणा गरनु छ, र जसको साथमा उहाँका आमाको चुर परमाणमा खयाइने काय नेछ।” टेटमोनीज
टु मनटस, ९१।

“यस समयको सय, तेो वगतको सदेश, ठूलो वरमा घोषणा गरनुपछ, अथात् हामी महान् अतम
परीाको नजकदै जाँदा बढ्दो शतसहत।” The 1888 Materials, 1710.

“परीाको समय हामीमाथ आइपुगेको छ, कनक तेो वगतको बल पुकार ीको धामकताको
काशनमा—पाप मा गनुने मुतदाताको पमा—पहले नै सु भइसकेको छ। यही यो वगतको
योतको आरभ हो, जसको महमाले सारा पृवीलाइ भरदनेछ।” Selected Messages, book 1,
362.

“पछला वषा परमेरका जनहमाथ पनु छ। एक शतशाली वगत वगबाट तल आउनु छ, र सारा पृवी
उसको महमाले योतमय नु छ।” Review and Herald, April 21, 1891.


